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Tynom, tánom

1
Tynom, tánom Bergauf, bergab,
na kopečku stála, auf dem Hügel stand sie,
tynom, tánom, 
na mňa pozerala. auf mich hin schaute sie.
Tynom, tánom, 
nepozeraj na mňa schau nicht auf mich her,
tynom, tánom, 
nepojdeš ty za mňa. du wirst nicht zu mir gehen.
2
Tynom, tánom 
prečo by ja nešla? warum sollte ich nicht gehen?
Tynom, tánom 
však som ja nie pyšná. bin ich doch nicht stolz.
Tynom, tánom 
královnaje pyšná, eine Königin ist stolz,
tynom, tánom 
predsa za muž išla. und doch ist sie zum Mann gegangen.

vorläufige Übersetzung

__________________ ____

(903) IV/ Slowakisch TYN
Die Klingende Brücke 27.05.2003


